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Relevant Regulations

These Conditions of Purchasing shall apply exclusively to
all our orders (hereinafter “Order”) governing the purchase
of goods, services and work performance. Contradictory
terms of delivery shall only apply if expressly acknowledged
in writing by us. We hereby expressly object to any of the
Supplier's notes or references as to the validity and appk
cability of his general terms and conditions. Our Conditions
of Purchasing apply exclusively if we do not object the
Supplier terms and conditions in individual cases or if, al-
hough being aware of contrary or supplementary tems and
conditions of the Supplier, we accept a delivery without re-
servation. These Terms and Conditions shall apply to the
MANN+HUMMEL companies as listed in Appendix 1 and to
the Supplierand its companies as listed in Appendix 2.

In addition to these Terms and Conditions of Purchasing,
the Quality Assurance Agreement, the Supplier Manual and
Logistics Manual shall also apply and form an integral part
of this agreement.

Ordering and Order Confirmation

Electronic Data Interchange (“EDI”), alternatively WebEDI,
is essential and mandatory for a Supplier to enter a busr
ness relationship with MANN+HUMMEL. In case a Suppler
refuses EDI/WebEDI or does not conclude the EDIAWebEDI
agreement within two (2) months, the business relationship
with  MANN+HUMMEL shall nevertheless continue,
however, the Supplierwill be charged with EUR 100 (EUR
one hundred) perdelivery in such a case.

Orders and/or subsequent changes must be made in wriing
to be binding on us. The written form includes email or - if
agreed - EDI or WebEDI. Deviations from this form require-
ment shall be effective only with our prior approval in writing
or text form.

The EDI Agreementis an integral part of these Terms and
Conditions and can be accessed under: www.mann-hum-
mel.com/ediagreement

Acceptance of our Order must be confirmed in writing within
two working days, with indication of our complete Order
data. If the Supplier fails to accept the Order within ten (10)
working days as of receipt, we shall be entitled to cancel the
Order.

Prices specified in the Order are fixed.

Delivery Dates / Delay in Delivery

Agreed delivery dates and deadlines shall be binding. Delr
very schedules are binding, unless the Supplierraises any
objections within three (3) working days from receipt of said
schedules. The date of receipt of the goods at the location
specified in our Order shall be decisive for compliance with
the delivery date ordeadline. The Supplier shall be respon-
sible for notifying the service provider specified in our Order.
If a service provider other than the one specified by us is
commissioned without our prior approval, the Supplier must
bearany extra costs incurred as a result.

The Supplier shall promptly notify us in writing of any po-
tential delays or non-compliance with delivery dates and
deadlines, explainingthe reasons for the delay and specif-
ying how long they are expected to prevail.

Should the Supplier exceedthe agreed-upon delivery dates
and deadlines, he shallbe deemed in default without a re-
minder being required, provided that a certain date has
been directly orindirectly stipulated within the scope ofsuch
agreed-upon delivery dates ordeadlines.

In case of default we shall be entitled, afterthe expiry of a
reasonable grace period set by us, to have the service owed
by the Supplier rendered by a third party at the Suppliers
costand expense, orto rescind the contract, orto demand
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ilgili Yonetmelikler

Bu Satin Alma Kosullari, yalnizca mallarin, hizmetlerin ve is
performansinin satinalinmasini dizenleyen tim siparigler
miz (bundan sonra "Siparig" olarak anilacaktir) icin geceri
olacaktir. Celigkili teslimat sartlan yalnizca tarafimizca
acikca yazili olarak kabul edilirse gegerli olacaktir. isbu ve-
sile ile, Tedarikginin genel sartlan ve kosullarinin gecerliligi
ve uygulanabilifigine yénelik Tedarikginin herhangi bir no-
tuna veya referansina agikga itiraz ediyoruz. Satin Alma Ko-
sullarimiz, miinferit durumlarda Tedarikginin sartlarina ve
kosullarina itiraz etmedigimiz veya Tedarikginin celigkili
veya tamamlayici sartlan ve kosullarinin bilincinde olma-
miza ragmen, birteslimati higbir sinirlama olmaksizin kabul
etmemiz durumunda gegerlidir. Bu Sartlar ve Kosullar, Ek
1'de listelenen MANN+HUMMEL sirketleri ve Ek 2'de liste-
lenen Tedarikgi ve onun sirketleriicin gecerli olacaktir.

Bu Satin Alma Sartlan ve Kosullarina ek olarak, Kalite Gu-
vence Sozlesmesi, Tedarikgi Kilavuzu ve Lojistik Kilavuzu
da gegerli olacak ve bu s6zlegsmenin ayriimaz bir pargasini
olugturacaktir.

Siparis Verme ve Siparis Onayi

Elektronik Veri Alig-Verigi ("EDI"), bir digeradiyla WebED,
bir Tedarikginin MANN+HUMMEL ile bir is iliskisine girmesi
icin gerekli ve zorunludur. Bir Tedarik¢inin EDI/WebEDIyi
reddetmesiveya EDI/WebEDI s6zlesmesiniiki (2) ay iginde
karara baglamamasi durumunda, MANN+HUMMEL ile is
iliskisi yine de devam edecek, ancak boyle birdurumda Te-
darikgiden teslimat basina 100 EURO (yiiz EURO) ticret al-
nacaktir.

Siparisler ve/veya sonraki degisiklikler, tarafimizca bagla-
yici olmasi igin yazili olarak yapiimaldir. E-posta veya (ka-
bul edilirse) EDI ya da WebEDI ile yazili degisiklik yapilabi
lir. Bunlardan farkli degisiklik yapma kanallan kullanilirsa,
degisiklikler yalnizca tarafimizca yazili veya metin bigi-
minde énceden bironay vermemiz halinde gecerli olacaktr.
EDI S6zlesmesi, bu Sartlarin ve Kosullarin ayrilmaz bir par
casidir ve bunlara su adresten ulasilabilir:: www.mann-
hummel.com/ediagreement

Siparisimizin kabuli, siparig verilerimizin tamami belirtilerek
iki is gunu icinde yazih olarak onaylanmalidir. Tedarik¢i, Sk
parisi aldiktan sonra on (10)is gunu icinde kabul etmezse,
Siparigi iptal etme hakkina sahip oluruz.

Siparigte belirtilen fiyatlar sabittir.

Teslimat Tarihleri / Teslimat Gecikmesi

Kabul edilen teslimat tarihleri ve son teslim tarihleri baglay-
cidir. Tedarikgi s6z konusu tarihleri 6grendikten sonraki t¢
(3) is guinl icinde herhangi biritirazda bulunmazsa tesimat
tarihleri baglayicidir. Siparisimizde belirtilen yerde mallarin
teslim alindi1d1 tarih, teslimat tarihine veya son teslim tari-
hine uygunluk agisindan belifleyici olacaktir. Tedarikgi, Sk
parisimizde belirtilen hizmet saglayiciyi bilgilendirmekle so-
rumlu olacaktir. Tarafimizca belirtilenden farkli bir hizmet
saglayici, 6nceden bizim onayimiz alinmadan gérevlendir-
lirse, bu degisiklik nedeniyle ortaya ¢ikan tim ek masraflan
Tedarikgi Ustlenmelidir.

Tedarikgi, olasi gecikmeleri veya teslimat tarihlerine ve son
teslim tarihlerine uyulamayacagini derhal bize yazili olarak
bildirecek, gecikmenin nedenlerini agiklayacak ve teslima-
tin gergeklesmesiigin tahminiolarak ne kadar siire gege-
cegini belirtecektir.

Tedarikgi, mutabik kalinan teslimat tarihlerini ve son teslim
tarihlerini kagirirsa, mutabik kalinan bu teslimat tarihleri
veya son teslimtarihlerikapsaminda dogrudan veyadolayl
olarak belirli bir tarihin dngérulmesikosuluyla, herhangi bir
hatirlatma yapmaya gerek olmaksizin, temerride dismis
sayllacaktir.

Temerrit durumunda, tarafimizca belirenen makul bir mih-
let stresinin sona ermesinin ardindan, Tedarikginin borgu
oldugu hizmeti, maliyeti ve masraflar Tedarikgi tarafindan
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compensation forthe damages incurred. The Supplier shal
be obligated to reimburse us for any and all extra costs in-
curred as a result of delayed delivery.

In the event of a culpable deviation from the delivery and
packaging provisions or in the event of early delivery or
excess delivery we shall be entitled to claim additional
expenditure forlogistics in form of damages in the amount
of two (2) local hourly rates of the MANN+HUMMEL entity
where the damage occurred plus the damages caused. The
Supplier shall have the right to prove that we have not in-
curred any or that we have incurred less damage.
Acceptance of a delayed delivery or service does not imply
waiver of any of our rights, in particular to claim for dama-
ges.

Delivery/ Shipping

Each shipment must be accompanied by a delivery note /
invoice including our complete Order data.

The Supplier shall provide the Purchaser with a national ex-
port control information (e.g. export list number) under each
item of the invoice if applicable. The ECCN (Export Control
Classification Number— US (re)- export control regulations)
must also be given for each item. This information shall be
sentin addition via email to the following address: ausfuhr
genehmigung@mann-hummel.com.

Suppliers that have their registered office in the European
Community or Turkey must also confirmthe preferential sta-
tus of the goods supplied tothe buyer usinga Supplier Dec-
laration with the wording required by law; wherever possble
this declaration should be a Long-Term Supplier Declara-
tion. Supplier Declarations that do not meet the legal re-
guirements will not be recognized. Any relevant evidence
must be provided and submitted by the Supplier without this
being specifically requested. The Supplier shall bear any
costs (e.g. customs duties) arising as a result of any failure
to provide said evidence. The Supplier also undertakes to
make verifiable statements regarding commodity code as
well as the non-preferential origin of the goods suppled
(using ISO alpha-2 codes) and provide suitable evidence to
support these statements if required. Suppliers that have
their registered office outside the European Union or Tuikey
but in a country with which the European Union or Turkey
have concluded a preferential agreement must provide in-
formation about preferential status of supplied goods in the
form agreed on in the relevant preferential agreement itsef.
The Supplierundertakes to print commodity code and non-
preferential origin as well as national export list number (f
applicable) of the goods supplied on his invoice.

The Supplier undertakes to inform the Purchaser immedi
ately in writing in the event that any declaration of preferen-
tial status or non-preferential origin or commodity code, or
any part thereof, ceasesto be valid oris subject to change.

The Supplier agrees to comply with any relevant interna-
tional security programs (e.g. C-TPAT/AEO F or C/KC Air
Cargo Security) in order to ensure the punctual delivery of
supplies to the Purchaser. If the Supplierhas not been cer
tified for any of these security programs, they must provide
a security declaration with the first delivery. New security
declarations must be provided every two (2) years

Unless otherwise agreed in writing, deliveries shal be made
to their destinations free of freight charges and packaging
costs DAP (Incoterms 2020) at the named MH location.

Invoices / Payment Terms

Invoices must include our complete Order data (Order no.,
date, delivery note no.). In case of noncompliance with this
provision, the Supplier shall be responsible for any con-

3.4

3.5

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

kargilanmak Gizere Gglncl birtarafa yaptirma veya s6zles-
meyi feshetme ya da olusan zararlar icin tazminat talep
etme hakkina sahipolacagiz. Tedarikgi, teslimatin gecikme-
sinden kaynaklanan her turlu ilave masrafi bize geri 6de-
mekle yukumli olacaktir.

Teslimat ve paketleme hikumlerinin agir bir sekilde ihlal
edilmesi durumunda veya erken ya da fazla teslimat yapil-
masi durumunda, lojistik ile ilgili hasarlaricin hasarin olus-
tugu MANN+HUMMEL kurulusunun iki (2) yerel saatlik tic-
retine denk bir ek masraf ve verilen hasarlar icin tazminat
talep etme hakkina sahibiz. Tedarikgi, herhangi bir zarara
ugramadigimizi veya daha az zarara ugradigimizi kanit-
lama hakkina sahip olacaktir.

Gecikmig bir teslimati veya hizmeti kabul etmemiz, herhangi
bir hakkimizdan, 6zellikle de olusan zarararigin bir hak ta-
lebinde bulunma hakkimizdan feragat ettigimiz anlamina
gelmez.

Teslimat/Nakliye

Her nakliyat, Siparis verilerimizin tamaminin bulundugu bir
teslimat notuyla / faturayla birlikte génderilmelidir.
Tedarikgi, eger varsa, Aliciya faturadaki her bir Grinin ak
tinda birulusal ihracat kontrol bilgisi (ér. ihracat listesinu-
marasi) saglayacaktir. Her Griin icin ECCN (lhracat Kontrol
Siniflandirma Numarasi — ABD (yeniden)-ihrag kontrol yo-
netmelikleri) de verilmelidir. Bu bilgi, e-posta yoluyla su ad-
rese ilaveten gonderilecektir: ausfuhrgenehmigung@mann-
hummel.com.

Tescil edilmis sirket merkezi Avrupa Toplulugu veya Turki-
ye'de bulunantedarikgciler, aliciya tedarik edilen mallarin im-
tiyaz durumunu, yasalarca gerekli olan ifadelerle bir Teda-
rikgi Beyani kullanarak onaylamaldir; mimkin olan her
yerde bu beyan Uzun Vadeli bir Tedarikgi Beyani oimalidr.
Yasal gereksinimleri karsilamayan Tedarik¢i Beyanlan ta-
ninmayacaktir. llgili tim kanitlar, ézellikle talep edilmeden
Tedarik¢i tarafindan saglanmali ve génderimelidir. Teda-
rikgi, s6z konusu kanitin sunulmamasi nedeniyle ortaya g-
kan her tarli masrafi (6r. glimrik vergileri) karsilayacaktr.
Tedarikgi ayrica, mal kodu ve ayrica tedarik edilen mallann
imtiyazsiz mensei (ISO alfa-2 kodlarini kullanarak) ile ilgili
dogrulanabilir beyanlarda bulunmayi ve gerekirse bu be-
yanlan destekleyecek uygun kanitlar saglamayi taahhut
eder. Tescil edilmis sirket merkezi Avrupa Birligi veya Tur-
kiye disinda olan, ancak Avrupa Birligi veya Turkiye'nin bir
imtiyaz anlasmasi imzaladidi bir tlkede bulunan tedarikg-
ler, tedarik edilen mallann ilgiliimtiyaz anlagsmasinda karar
lastinlan imtiyaz durumuna yoénelik bilgileri formda vermeli-
dir.

Tedarikgi, tedarik edilen mallarin mal kodunu ve imtiyazsiz
menseini ve ayrica ulusal ihracat liste numarasini (eger
varsa) faturasinda yazdirmayi taahhiteder.

Tedarikgi, herhangi birimtiyaz durumu veya imtiyazsiz men-
seibeyaninin ya damal kodununveya bunlarin herhangi bir
kisminin gecerliligini yitirmesi veya degisime tabi olmasi du-
rumunda derhal Aliciy1 yazili olarak bilgilendirmeyi taahhut
eder.

Tedarik¢i, mallarin Aliciya zamaninda teslim edilmesini
saglamakigin ilgili tim uluslararasi gtivenlik programlanna
(6r. C-TPAT/AEO F veya C/KC Hava Kargosu Guvenligi)
uymayi kabul eder. Tedarikgi, bu guvenlik programlarindan
herhangibirine ydnelik onaya sahip degilse, ilk teslimatta bir
glvenlik beyaninda bulunmalidir. Her iki (2) yilda bir yeni
guvenlik beyanlarindabulunulmahdir.

Aksi yazili olarak kararlastirimadikga, teslimatlar belirtien
MH konumundaki varg noktalarina naviun Gcretleri ve pa-
ketleme maliyetleri DAP (Incoterms 2020) olmaksizin yap-
lacaktir.

Faturalar/ Odeme Sartlari

Faturalarda tim Siparis verilerimiz (Siparis no., tarih, tesli
mat belgesino.)bulunmaldir. Bu hiikme uyulmamasi duru-
munda, Tedarikgi, fatura isleme ve 6deme sureglerindeki
her tirlG dolayl gecikmeden sorumlu olacaktir. Faturalar,
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sequential delays in invoice processing and payment. Invo-
ices must be submitted as specified in the Order. We re-
serve the right to return invoices with incomplete orinaccu-
rate Order data or with inaccurate orincomplete billing add-
ress to the Supplier.

Unless a special arrangement has been made payment
shallbe made by way of bank transfer after thirty (30) days
net as of the day of receipt of the goods, butno earlier than
as of receipt of the invoice. If the payment is made within
twenty (20) days, a three percent (3%) cash discount wil be
deducted.

In case of acceptance of early deliveries, maturity shall de-
pend on the agreed-upondelivery date.

In case of short deliveries, we shall be entitled to retain pay-
mentin the amount of the outstanding delivery until proper
fulfilment.

The Supplier shall not be entitled to assign or otherwise dis-
pose of its claims wholly or partly against us without our
prior written consent.

Supplier’s Master Data

Prerequisites for entering into any business relationship
with a Supplier are that the Supplier provides a DUNS num-
ber and any otherinformation required during the registra-
tion process. An Order can only be placed with Suppliers
who, at the time of ordering, are registered with our Suppler
portal with their DUNS number.

The Supplier portal can be accessed fromthe Supplier area
of the MANN+HUMMEL home page. The Supplierundetta-
kes to always keep his data up to date in the portal. The
Supplier undertakes to verify his datasets at least once per
year.

Force Majeure

Force Majeure such as wars, natural disasters, official me-
asures (such as confiscation, ban on exports), other unfo-
reseeable, unavoidable acts that are outside of the Supp-
lier's field of influence and forwhich the Supplieris notres-
ponsible shall release the parties from their duties for the
duration of the disturbance. The parties shall be obligated
to immediately provide all and every information related to
the Force Majeure. In cases of Force Majeure conceming
us we shall also have the right, at our discretion, to wholy
or partially withdraw from the contract

Shortage of raw material and strikes are not considered
events of Force Majeure.

Should such eventlast longer thantwo months, we may ter
minate the respective agreement without notice.

Notice of Defects

Defects in the goods delivered will be notified to the Suppler
once we discover them in the ordinary course of our busk
ness but not later than ten (10) working days following the
detection.

Supplier shall perform an appropriate outgoing inspection.

Defects

Warranty claims for parts intended for automobiles orcom-
mercial vehicles shall expire within twenty four (24) months
as of first-time registration of the vehicle or installation of the
spare part, but no later than after thirty (30) months as of
delivery to us. Forall other parts and delivery items, the war
ranty claims shall expire aftertwenty four (24) months as of
delivery to our customers, unless other periods have been
expressly stipulated in writing.

Unless provided otherwise in this clause 9, the Supplier
shall be liable according to applicable statutory provisions,
in particular for defects of the delivery, and this liability shal
not be limited or excluded, neitherin cause noramount, and
shall also indemnify and hold us harmless from and against
any third party’s claims to the same extent.
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Sipariste belirtildigi sekilde gonderilmelidir. Eksik veya ha-
tali Siparis verileri ya da yanlis veya eksik fatura adresiige-
ren faturalan Tedarikgiye iade etme hakkina sahibiz.

Odeme, 6zel bir diizenleme yapilmadigi takdirde, malin tes-
lim alindidi giinden itibaren otuz (30) glin sonra, ancak fa-
turanin alinmasindan daha erken olmamak tzere banka ha-
valesi yoluyla yapilir. Odemenin yirmi (20) giin iginde yapi-
masi durumunda yiizde Ug (%3 ) oraninda nakit indirimi di-
sulecektir.

Erken teslimatlarin kabul ediimesi durumunda, vade, muta-
bik kalinan teslimat tarihine gére degisecektir.
Teslimatlarin eksik yapilmasi durumunda, génderiimemss
Urtnlerin miktarina esit olan 6demeyi eksikler tamamlanin-
caya kadaryapmama hakkina sahibiz.

Tedarikgi, bize kargi olan haklarinin tamamini veya birkis-
mini énceden yazil iznimizi almadan devretme veya aksi
takdirde birakma hakkina sahip olmayacaktir.

Tedarik¢inin Ana Verileri

Bir Tedarikgi ile herhangibiris iliskisine girmenin 6n kosul-
lar, Tedarikginin kayit islemi sirasinda bir DUNS numarasi
ve gerekliolan diger bilgileri saglamasidir. Yalnizca sipars
sirasinda Tedarikgi portalimiza DUNS numaralariyla kayiti
olan Tedarikgilere Siparig verilebilir.

Tedarikgi portalina MANN+HUMMEL ana sayfasinin Teda-
rikgi alanindan erigilebilir. Tedarikgi, portaldaki verilerini her
zaman guncel tutmayi taahhut eder. Tedarikgi, veri setlerii
yilda en az bir kez dogrulama gorevini Ustlenir.

Mucbir Sebepler

Tedarikginin etki alani diginda kalan ve Tedarikginin so-
rumlu olmadigi savaslar, dogal afetler, resmi tedbirler (mi-
sadere, ihracat yasagi gibi) ve diger dngorilemeyen, kag-
nilmaz eylemler gibi miicbir sebepler, taraflan bu olumsuz-
luklarin devam ettigi stire boyunca gorevlerinden serbest bi-
rakacaktir. Taraflar, Mlcbir Sebeplerile ilgili her tarlt bilgiyi
derhal saglamakla yikimlidurler. Bizimle ilgili Mucbir Se-
beplerdurumlarinda, kendi takdirimize baglh olarak, s6zles-
meden tamamen veya kismen ¢ekiime hakkina da sahp
olacagiz.

Ham madde kithgi ve grevler, Miicbir Sebepler olarak kabul
edilmez.

Bdyle birolayin ikiaydan uzun stirmesi durumunda, s6z ko-
nusu s6zlesmeyi d6nceden haber vermeksizin feshedebilirz.

Kusur Bildirimi

Teslim edilen mallardaki kusurlar, isimizin olagan seyri es-
nasinda fark edildikten sonra, ancak kusurun tespitinden
sonrakien gegon (10) is glinl icerisinde Tedarikgiye bildi-
rilecektir.

Tedarikgi, uygun bir Grlin ¢gikis denetimi gergeklestirecektir.

Kusurlar

Otomobiller veya ticari araglaricin tasarlanan parcalara yo-
nelik garantitalepleri, aracin ilk tescilinden veya yedek par
g¢anin montajindan itibaren yirmi dort (24) ay icinde, ancak
bize teslim tarihinden itibaren en gec otuz (30) ay icinde
sona erecektir. Diger tim pargalar ve teslimat triinlerine yo-
nelik garantitalepleri, diger streleryazih olarak acikca be-
litimedikge, musterilerimize yapilan teslimattan itibaren
yirmi dort (24) ay sonra sona erecektir.

Bu 9. maddede aksi belirtiimedikge, Tedarik¢i yururlukteki
yasal hikumler uyarinca, 6zellikle teslimattaki kusurlardan
sorumlu olacaktir ve bu sorumluluk; sebep veya miktar ba-
kimindan siniflandiriimayacak veya hari¢ tutulmayacaktr
ve ayrica herhangi bir Gglincu tarafin hak iddialarina karsi
bizden tazminat talep etmeyecek ve bizi sorumlu tutmaya-
caktir.
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In case of defects of delivery, including the absence of an
agreed-upon property, the Supplier shall be obligated to eit-
her— at our own option and notwithstanding our other legal
remedies — promptly remove the defect free of charge or
deliver parts that are free from defects (incl. in each case
the necessary expenses, for example costs for installation
and removal), or to reasonably reduce the purchase price.
Should the Supplierbe unableto do so, or should he faito
promptly comply with such obligation, we may rescind the
contract and return the goods to the Supplier at his own risk
and cost.

In urgent cases, we shall be entitled to remove or have the
defects removed at the Supplier's cost and expense,
notwithstanding our other claims. The costs we may incur
shallbe borne by the Supplier.

Supplier shall perform reasonable analyses and start cor
rective actions to remove the cause of the defect in order to
prevent such defect fromreoccurring.

Should the Supplier deliver defective goods more than once
or should the Supplier repeatedly provide defective servi
ces, we shall be entitled, after a written warning, to term-
nate the contract even in respect of deliveries that have not
yetbeen made.

The Suppliershall be obligated to reimburse us any and al
pertinent costs for repairs or for the replacement of defec-
tive goods that we might incur. For each handling of a war-
ranty case, the Supplier shall pay damages in the amount
of two (2) local hourly rates that the MANN+HUMMEL entity
- where the damage occurred - applies plus any additional
costs or damages that we might incur. The Supplier shal
have the right to prove that no damage was caused or the
damage is materially lower.

Liability

Unless otherwise agreed herein, the Supplier shallbe obli
gated to pay forthe damages, including any consequential
damages, incurred directly or indirectly as a result of a de-
fective delivery or for any other reasons attributable to the
Supplier and this liability shall not be limited or excluded,
neither in cause nor amount, and shall also indemnify and
hold us harmless from and against any third party’‘s claims
to the same extent.

Product Liability

The Supplier shallindemnify us from any third party claims
arising out of the death of orinjury to any person or damage
to property, if and to the extent the Supplier has caused the
respective claim. The Supplier shall also reimburse us for
all costs and expenses thatwe incur as a result of orin con-
nection with a recall action orany other measures.

The Supplier shall undertake to maintain public and product
liability insurance with a limit of indemnity of at least EUR
5,000,000 (EUR five million) in total per occurrence for per-
sonal injury, property damage, product-related damages
and financial loss; coverage must be extended to incude
product recall cost with a limit of indemnity of EUR
3,000,000 (EUR three million) however, Supplier’s liability
shall not be limited to the amount covered by insurance.
Supplier will provide Purchaser with a Certificate of Cur-
rency of thisinsurance, specifically mentioning the required
cover sections, on annual basis and at the request of purc-
haser.

Quality, Environment and Documentation

When making deliveries, the Supplier must comply with the
generally accepted rules of technology and safety regulat-
ons as applicable fromtime to time. Insofar as we have pro-
vided the Supplier with drawings, samples or other provisi-
ons ordocuments, he shall comply therewith as regards the
design and characteristics of the delivered item. Changes
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Uzerinde mutabik kalinan bir malin bulunmamasi da dahi
olmak lizere teslimat kusurlar olmasi durumunda, Teda-
rikgi, kendi secimimize gore ve diger yasal ¢6zim yollari-
miza bakilmaksizin, kusuru derhal Ucretsiz olarak gider-
mekle veya kusur icermeyen pargalar teslim etmekle (her
durumda gerekli masraflar, 6rnegin kurulum ve s6kme mas-
raflarn dahil) ya da satin alma fiyatini makul 6lgtide dusir
mekle yUkimli olacaktir. Tedarik¢i bunu yapamazsa veya
bu tirbiryakamliligi derhal yerine getrmezse, s6zlesmeyi
feshedebilir ve mallar riski ve masrafi kendisine ait olmak
Uzere Tedarikciye iade edebiliriz.

Acil durumlarda, diger hak iddialarimiza bakilmaksizn,
masraflari ve giderleri Tedarikgiye ait olmak Gizere kusurlan
bizzat giderebilir veya bu ig igin bagkasini gérevlendirebif
riz. Yapabilecedimiz masraflar Tedarikgi tarafindan karsila-
nacaktir.

Tedarik¢i, bu tir bir kusurun tekrar olusmasini 6nlemek
amaciyla hatanin nedenini ortadan kaldirmak igin makul
analizleriyapacak ve diizeltici eylemlere basglayacaktir.
Tedarikginin kusurlu mallari birden fazla kez teslim etmesi
veya defalarca kusurlu hizmet sunmasi durumunda, yazi
bir uyandan sonra, heniz yapiimamis teslimatlara iliskin
sOzlesmeyibile feshetme hakkina sahip olacagiz.

Tedarikgi, yapmak zorunda kalabilecegimiz kusurlu mal
onarimlari veya degisimleriyle ilgili tim masraflan bize geri
6demekle yikimli olacaktir. Bir garanti olayi her iglendi-
ginde Tedarikgi, MANN+HUMMEL Kkurulugunun, hasann
meydana geldigi yerde, uygulayacagdi iki (2) yerel saatlik Uc-
reti ve ayrica yapabilecedimiz ek masraflarin veya zararla-
rin tutarinda tazminat 6deyecektir. Tedarikgi, herhangi bir
hasara neden olmadigini veya hasarin ¢ok daha az oldu-
gunu kanitlama hakkinasahip olacaktr.

Yukumlalak

Burada aksi kararlastiriimadikga, Tedarikgi, kusurlu bir tes-
limatin bir sonucu olarak veya Tedarikgiye atfedilebilecek
diger nedenlerle dogrudan veya dolayl olarak maruz kal-
nan, dolayl zararlar da dahil olmak Gzere tUm zararlan 6de-
mekle ylkimll olacaktir ve bu sorumluluk sebep veya mik-
tar bakimindan sinidandiriimayacak veya hari¢ tutulmaya-
caktir ve ayrica herhangi bir ¢iinci tarafin hak iddialanna
karsi bizden tazminat talep etmeyecek ve bizi sorumlu tut-
mayacaktir.

Uriin Yikimlalaga

Tedarikgi, herhangi bir kisinin 6limii veya yaralanmasindan
veya mulkiin zarargérmesinden kaynaklanan tglncu sahis
hak iddialan icin Tedarikginin ilgili hak iddialarina neden ok
masi durumunda bizden tazminat talep etmeyecektir. Teda-
rikgi ayrica, bir Grlin geri gagirma eylemi veya diger 6nlem-
lerin sonucu olarak veya bunlarla baglantil olarak yaptgi-
miz tim masraflar ve harcamalari bize geri 6deyecektir.
Tedarikgi; fiziksel yaralanma, mal hasar, Grlinle ilgilihasar
lar ve mali kayiplar icin olay basina toplamda en az
5.000.000 EURO (bes milyon EURO) tazminat siniri ile mai
ve urun sorumluluk sigortasi surdirmeyi taahhiit edecekir;
teminat, 3.000.000 EURO (ui¢ milyon EURO) tazminat limiti
ile Urin geri gagirma maliyetini icerecek sekilde genigletik
melidir, ancak Tedarikginin yikimliliga sigorta kapsamin-
daki miktar ile sinirli olmayacaktir. Tedarikgi, yilhik olarak
dizenli sekilde ve alicinin talebi lizerine Aliciya bu sigorta-
nin Para Birimi Sertifikasini, 6zellikle gerekli teminat bolim-
lerini gosterecek sekilde, sunacakitir.

Kalite, Cevre ve Dokiimantasyon

Tedarikgi, teslimatlaryaparken, zaman zaman gecerli olan
genel kabul gérmus teknoloji kurallarina ve guvenlik yonet-
meliklerine uymalidir. Tedarikgi, kendisine sundugumuz ¢i
zimler, numuneler veya diger hiikimlerya da belgeler dah-
linde, teslim edilen trinin tasarim ve 6zelliklerinin bunlara
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to the delivery item or to an already approved production
process, orits relocation to a different place, require writen
notification in due time by the Supplier and our prior express
written consent.

The Supplier shall maintain or develop management sys-
tems for Quality, Health and Safety and Environment as-
pects according to our expectations and based on
IATF16949, 1ISO14001 and 1SO45001in the version as app-
licable from time to time. Certificates from an accredited of-
fice or second-party certification and equal QM systems
may be approved after prior review on our part. The Supp-
lier shalladd a copy of the current certificate to the Suppler
Portal, and shall update said certificate after expiry of the
validity date without being specifically requested to do so.
The Suppliermust promptly notify us if the certificate is re-
voked.

Prototyping will be performed in accordance with “Qualiy
Assurance of Supplies” (VDA Document, Volume 2) and/for
according to PPAP, in their most current versions. In addi
tion to prototyping as well as for relevant modifications of
serial parts, the Supplier must enter all material data in the
material database IMDS (International Material Data Sys-
tem: http://www.mdsystem.com); the approved and accep-
ted IMDS entry of all relevant material data is part of and
prerequisite forapproval.

Regardless of a successful sampling, the Supplier must
constantly check the quality of delivery items and must per
form re-qualification tests on a regular basis. The contrac-
tual partners must keep each otherinformed of the possibr-
lities of further quality improvement.

The Supplier shall comply with any applicable environmen-
tal protection laws and standards and ensure that all statu-
tory and branch-specific declaration requirements and pro-
hibitions of use are complied with. In particularlegal requi-
rements of the country of manufacture, place of delivery and
if communicated place of use shall be taken into account.
Continuous improvement of operational environmental pro-
tection and the avoidance of environmental pollution shal
be ensured systematically according to generally accepted
rules.

The Supplier shall be obligated to comply with the require-
ments of Regulation (EC) No. 1907/2006 of the European
Parliament and of the Council dated 18 December 2006,
concerning the Registration, Evaluation, Authorization and
Restriction of Chemicals (REACH). Products that do not
fully comply with the requirements of REACH must not be
supplied to us. Additionally to REACH the Supplier shall
also comply with the requirements of Regulaton
2011/65/EU concerning the Restriction of (the use of cer
tain) Hazardous Substances in electrical and electronic
Equipment (RoHS) and with Conflict Minerals for worldwide
deliveries. Products thatdo not fully comply with those requ-
irements must not be supplied to us.

MANN+HUMMEL will send out standard letters regulary to
relevant Suppliers asking the confirmation for compliance
with the above enumerated regulations. The Supplier shal
promptly respond to these letters.

The Supplier shall put the same obligations on his subcont-
ractors in accordance with the above provisions.

Industrial Property Rights (IPR)

The Supplierwarrants thathe will not infringe any registered
industrial property rights (e.g. patents, trademarks, desgns
or utility models), copyrights or any other third party rights
by selling and providing the supplied products tous as cont-
ractually agreed. The Supplier shall fully indemnify us aga-
inst any and all third-party claims resulting from the use or
infringement of such rights.

The Parties shall promptly notify each other of any infringe-
ment or alleged infringement they become aware of and to
give each otherthe opportunity to counter any such claims.
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uymasini saglayacaktir. Teslim edilen Grinde veya 6nce-
den onaylanmis bir Gretim slirecinde yapilan degisiklikler
veya bunun farkli bir yere tasinmasi, Tedarik¢i tarafindan
zamaninda yazil bildirim yapilarak ve bizim énceden agk
yaziliiznimiz alinarak gergeklestiriimelidir.

Tedarikgi, beklentilerimize ve zaman zaman uygulanabile-
cek olan IATF16949, 1ISO14001 ve 1SO45001 versiyonla-
rina gore Kalite, Saghk ve Guvenlik ve Cevre konularina yo6-
nelik olarak yonetim sistemlerini koruyacak veya gelistire-
cektir. Onayll bir merkez veya ikinci taraf sertifikasyonu ve
esit QM (kalite yonetimi) sistemlerinden alinan sertifikalar,
tarafimizdan dnceden incelendikten sonra onaylanabiir.
Tedarikgi, gecerli sertifikanin birkopyasini Tedarikgi Porta-
lina ekleyecek ve s6z konusu sertifikayi, gecerlilik tarihi dok
duktan sonra 6zellikle talep edilmeden giincelleyecekir. Te-
darikgi, sertifikanin gegerliligini yitirmesi durumunda bizi he-
men bilgilendirecektir.

Prototip calismasi, "Malzemelerin Kalite Gulvencesi' ne
(VDA Belgesi, Cilt 2) ve/veya en gilincel PPAP versiyonka-
rina gore gergeklestirilecektir. Prototip calismasina ve ay-
rica seri Uretim pargalarinin ilgilimodifikasyonlarina ek ola-
rak, Tedarikgi, tim malzeme verilerini malzeme veri tabani
IMDS'ye  (Uluslararasi  Malzeme Verileri  Sistemi:
http://www.mdsystem.com) girmelidir; tim ilgili malzeme
verilerinin onaylanmig ve kabul edilmis IMDS girdileri, onay
surecinin bir pargasi ve 6n kosuludur.

Ornek alma galismasinin basarili olmasindan bagimsiz ola-
rak, Tedarikgi, teslimat urtnlerinin kalitesini stirekli kontrol
etmelive duzenliolarak yeniden kalifikasyon testleri gergek-
lestirmelidir. S6zlesme ortaklar, diger kalite iyilestirme ola-
naklar konusunda birbirlerini bilgilendirmelidir.

Tedarikgi, yururlikteki tim cevre koruma yasalarina ve
standartlarina uyacak ve timyasal ve subeye 6zgl beyan
gerekliliklerine ve kullanim yasaklarina uyulmasini saglaya-
caktir. Ozellikle iiretim, teslimat yeri ve bildiriimesi halinde
kullanimyerinin yasal gereklilikleri dikkate alinacaktir. isle-
tim ortami korumasinin surekli iyilestirimesi ve ¢evre kirlili-
ginin dnlenmesi, genel olarak kabul gormis kurallara gore
sistematik olarak saglanacaktir.

Tedarikgi; Kimyasallarin Kaydi, Degerlendiriimesi, Yetkilen-
diriimesi ve Kisitlanmasi (REACH) ile ilgili 18 Aralik 2006
tarihli Avrupa Parlamentosu ve Konsey Yonetmeligi (EC)
1907/2006 sayili Yonetmelik gerekliliklerine uymakla yi-
kimlidar. REACH sartlarina tamamen uymayan urinler
bize tedarik ediimemelidir. Tedarikgi, REACH'e ek olarak,
elektrikli ve elektronik Ekipmanlarda (belirli) Tehlikeli Mad-
delerin Kullaniminin Kisitlanmasi ve diinya ¢capindaki tesl-
matlara yonelik Catisma Mineralleriile ilgili 2011/65/EU Y6-
netmeliginin gerekliliklerine uyacaktir. Bugereksinimlere ta-
mamen uymayan Urtnler bize tedarik edilmemelidir.

MANN+HUMMEL, yukarida belirtilen yonetmeliklere uygun-
luk icin onay isteyen ilgili Tedarikcilere diizenliolarak stan-
dart bilgi mektuplan génderecektir. Tedarikgi, bu mektup-
lara derhal yanit verecektir.

Tedarikgi, yukarndaki hikimler uyarinca alt yuklenicilerine
de ayni yukumlilikleri verecektir.

Endiistriyel Miilkiyet Haklan (IPR)

Tedarikgi, tedarik edilen Urlinleri s6zlesmeye dayall olarak
bize satarak ve saglayarak tescilli endustriyel milkiyet hak-
larini (6r. patentler, ticari markalar, tasarimlar veya faydal
modeller), telif haklarini veya diger tg¢iinci taraf haklanni
ihlal etmeyecegini garanti eder. Tedarikgi, bu tir haklann
kullanimindan veya ihlalinden kaynaklanan tim tg¢incu ta-
raf hak iddialarina karsi bizden higbir tazminat talep etme-
yecektir.

Taraflar, farkina vardiklari herhangibirihlal veya ihlal iddia-
sini derhal birbirlerine bildirecek ve bu tiriddialara karsi bir
eylemde bulunma firsati vereceklerdir.
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Retention of Title
In no event do we accept or acknowledge any retenton of
title — whether extended or prolonged - by the Supplier.

Confidentiality

The Supplier shall treat any information, formulas,
drawings, models, tools, technical records, procedural met
hods, software and other technical and commercial
knowhow made available by us or acquired through us, as
well as any related work results (hereinafter “Confidential
Information”) strictly confidential towards third parties. The
Supplier may only use the Confidential Information in its
own business for purposes of performing deliveries to us
and may only make it available to such persons who need
to have access to it in connection with our business relation
and are bound by a respective confidentiality obligaton.
This provision shall apply beyond the duration of our bus-
ness relation if and to the extent the Supplier is unable to
prove that the Confidential Information was known to him or
was in the public domain already atthe time it was acquired
or was later made public without the Supplier's fault.

We retain title to any documents (e.g.drawings, figures,test
specifications), samples, models etc. made available by us
to the Supplier in the course of the business relation, they
shall be returned to us or destroyed at the Supplier's cost
upon ourrequest atany time, but no later than upon termi
nation of the business relationship (including any copies,
extracts and replicas). The Supplier does not have any right
of retention in relation to Confidential Information.

The disclosure of Confidential Information does not estab-
lish any industrial property rights, rights to knowhow or
copy-rights of the Supplier and does not constitute a prior
publication orright of prior use according to the applicable
patent, design and utility model laws. Any kind of license is
subject to a written agreement.

Code of Conduct for Suppliers

The Supplier shall observe the MANN+HUMMEL Code of
Conduct when performing their deliveries and services. The
Supplier undertakes to safeguard human rights, comply
with labor standards, applicable data protection regulatons
and not to tolerate discrimination or forced/child labor. The
Supplier confirms that it does not tolerate any form of cor
ruption or bribery. The Supplier will also require its subcont-
racted Suppliers to comply with the Code of Conduct. The
MANN+HUMMEL Code of Conduct can be accessed at
www.mann-hummel.com/coc. If the Supplier culpably infrin-
ges these obligations then, without prejudice to other cla-
ims, MANN+HUMMEL shall be entitled to terminate the
contract.

Data Protection

The contracting parties may provide each other with perso-
nal data in the course of the performance during the cont-
ractual relationship. The processing and transfer of which
will be done in accordance with applicable data protection
law. Each contractual party is a data controller in respect of
personal data processing.

The Supplieris obliged to comply with data protection regu-
lations in its deliveries and services. In particular it will ob-
lige its employees to maintain data confidentiality according
to applicable data protection law, if these employees have
accessto personal data.

If personal data are collected, processed or used by the
Supplier on behalf of MANN+HUMMEL or if personal data
are accessible in the context of the performance of the cont-
ractual relationship an additional data protection contract
hasto be concluded if needed by applicable data protection
law.
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Miilkiyetin Korunmasi

Higbir durumda Tedarikginin mulkiyet hakkinin uzatiims
veya uzun sureliolarak korunmasini kabul etmez veya tanr
mayiz.

Gizlilik

Tedarikgi, tarafimizca saglanan veya bizim aracihgimiza
elde edilen tim bilgileri, formulleri, gizimleri, modelleri, arag-
lar, teknik kayitlar, prosedur yéntemlerini, yazihmi ve diger
teknik ve ticari bilgileri ve ayrica ilgili is sonuglarini (bundan
bdyle "Gizli Bilgiler" olarak anilacaktir) ig¢lincu taraflara
karsi tamamen gizli bir sekilde isleyecektir. Tedarikgi, Gizi
Bilgileri yalnizca bize teslimat yapmak amaciyla kendiiglet-
mesinde kullanabilir ve yalnizca is iliskimiz uyarinca bunlara
erismesi gereken ve ilgili bir gizlilik yikimliligine tabiolan
kisilere verebilir. Bu hiikiim, Tedarik¢inin Gizli Bilgilerin ken-
disi tarafindan bilindigini veya elde edildigini kanitlayama-
digi1 veya bu bilgileri 6grendiginde bilgilerin hali hazirda ka-
muya acik oldugu ya da bilgilerin Tedarik¢inin bir hatasi ok
madan kamuya acik hale getirilmesi durumunda bile is ilis-
kimizin slresinin sonrasinda da gecerliolacaktir.

is iliskisi sirasinda Tedarikgiye sundugumuz herhangi bir
belgenin (6m. gizimler, sekiller, test 6zellikleri), numunele-
rin, modellerin vb. milkiyetini sakl tutariz. Tedarikgi bu kay-
naklarn talep etmemiz halinde, herhangi bir anda, ancak is
iligkisinin sona erdigi tarihrten ge¢ olmamak sartiyla, (tim
kopyalar, alintilar ve ikinci nishalar dahil olmak tizere) mas-
raflan kendisine ait olmak Ulzere bize iade edecek veya
imha edecektir. Tedarikci, Gizli Bilgileri saklamaya yonelk
higbir hakka sahip degildir.

Gizli Bilgilerin ifsa ediimesi, Tedarik¢iye herhangi bir en-
dustriyel mulkiyet hakki, uzmanlk hakki veya telif hakkiver
mez ve ilgili patent, tasanm ve faydali model kanunknna
gore dnceden yayimlama veya kullanma hakki olustumaz.
Her turll lisans bir yazili anlagsmaya tabidir.

Tedarikgiler icin davranis kurallar

Tedarikgi, teslimatlar yaparken ve hizmetler sunarken
MANN+HUMMEL Davranig Kurallari'na uyacaktir. Teda-
rikgi, insan haklarini korumayi, ¢caligma standartlarina, ge-
cerli veri koruma yénetmeliklerine uymayi! ve ayrimciliga
veya zorla galistirmaya/gocuk isciligine tolerans gésterme-
meyi taahhut eder. Tedarikci, herhangi bir yolsuzluk veya
rigvete tolerans géstermedigini onaylar. Tedarikgi ayrica,
alt yikleniciolarak géreviendirdigi Tedarikgilerinden Davra-
nis Kurallanina uymalarnni isteyecektir. MANN+HUMMEL
Davranis Kurallar'na su adresten ulasilabilir: www.mann-
hummel.com/coc. Tedarikgi suglu bir sekilde bu yukimlu-
likleri ihlal ederse, diger hak iddialar bu durumdan etkilen-
meyecek sekilde, MANN+HUMMEL sozlesmeyi feshetme
hakkina sahip olacaktir.

Veri Koruma

Sozlesme taraflari, s6zlesme iligkisi sirasinda galismanin
dogasi geregibirbirlerine kisisel veriler saglayabilir. Bu ve-
riler, yururlukteki veri koruma yasasina uygun olarak islene-
cek ve aktarilacaktir. Her bir s6zlesme tarafi, kisisel veri is-
leme acisindan bir veri denetleyicisi konumundadir.

Tedarikgi, yaptigi teslimatlarda ve sundugu hizmetlerde veri
koruma yodnetmeliklerine uymakla yukuamlidir. Ozellikle,
galisanlarinin kigisel verilere erigimleri varsa, yurirlikteki
veri koruma yasasi uyarinca g¢aligsanlarini veri gizliligini ko-
rumakla yukimli tutacaktir.

Kisisel veriler Tedarikgi tarafindan MANN+HUMMEL adina
toplanir, igslenir veya kullanilirsa veya kisisel veriler s6z-
lesme iligkisinin yuratilmesiicin erisime acilirsa, gecerli veri
koruma yasasi uyarinca gerekli olmasi halinde, ek bir ver
koruma s6zlesmesiimzalanmalidir.
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174 Further information by MANN+HUMMEL regarding perso-
nal data processing of Suppliers are accessible under.
www.mann-hummel.com/dataprocessing

18 General Provisions

18.1 If any of the provisions contained in these Terms and Con-
ditions and other agreements are or become invalid, it shal
not affect the validity of the remaining contract. The Parties
shall replace such invalid provision with a valid provision
that best reflects the economic success of the invalid provi
sion.

18.2 Inthe event of any discrepancy between the English origi-
nal version of these Terms and Conditions of Purchasing
and any foreign language translation, the English version
prevails.

18.3 The place of performance for all deliveries shall be the place
indicated in the Order.

184 Unless otherwise agreed, the local laws of the purchasing
company should be the governing law. Application of the
United Nations Convention of11 April 1980 on Contracts for
the International Sale of Goods shall be excluded.

185 The place of jurisdiction shall be the place of the registered
office of the purchasing MANN+HUMMEL Company.
However, we have the right to file claims against the Supp-
lier also at the place of his registered office.

174 Tedarikgilerin

kisisel  verileri  iglemesine  ydnelk
MANN+HUMMEL tarafindan sunulan daha fazla bilgye su
adresten erigilebili:  www.mann-hummel.com/dataproces-

sing

18 Genel Hiklimler
18.1 Bu Sartlar ve Kosullarda ve diger sdzlesmelerde yer alan

hikimlerden herhangi birinin gecersiz hale gelmesi, s6z-
lesmedeki diger hikimlerin gecerliligini etkilemeyecektr.
Taraflar, béyle bir gegersiz hilkml, onun ekonomik basarr-
sini en iyi yansitan gegerli bir hikiimle degistireceklerdir.

182 Bu Satin Alma Sartlari ve Kosullarinin ingilizce orijinal sii-

rimd ile herhangibiryabanci dil gevirisi arasinda bir tutar-
sizlik olmasi durumunda, Ingilizce strumu gegerli olacak-
tir.

18.3 Tum teslimatlar, Sipariste belirtilen yere yapilacaktir.

184 Aksi kararlastinimadigi siirece, satin alan sirketin yerel ya-

salari gegerliyasa olmalidir. Mallarin Uluslararasi Satisina
iliskin Sdzlesmeler hakkindaki 11 Nisan 1980 tarihli Birles-
mis Milletler S6zlesmesinin uygulanmasi hari¢ tutulacaktir.

185 Yetkili mahkeme, satin alim yapan MANN+HUMMEL Sir-

ketinin kayith ofisinin bulundugu yer olacaktir. Ancak, Teda-
rikgiye karsi onun kayith ofisinin bulundugu yerde de dava
agma hakkina sahibiz.

These Terms and Conditions of Purchasing are the basis of the supply
relationship existing withyou and shall apply to all of your deliveries and
services with immediate effect.

Please confirm these conditions for us by returning the signed document
tous.

Please contact your responsible purchaser at MANN+HUMMEL if you
have any queries.

Supplier hereby acknowledges to have receivedand accepted our cur
rent Terms and Conditions of Purchasing for Production Material.

Place, date

Signature Supplierand Company stamp

Company name

Bu Satin Alma Sartlari ve Kosullari, sizinle aramizda olan tedarik iligki
sinin temelini olusturur ve derhal devreye girmek lzere tim teslimatlan-
niz ve hizmetlerinizigin gegerli olacaktrr.

Lutfen imzal belgeyi gdndererek bu kosullan onayladiginizi bize bildirin.
Herhangi bir sorunuz olursa litfen MANN+HUMMEL biinyesindeki satm
alma sorumlusu ile gorusin.

isbu vesileyle Tedarikgi, mevcut Uretim Malzemesi Satin Alma Sartlan
ve Kosullarimizi aldidini ve kabul ettigini onaylamis olur.

Yer, tarih

imza Tedarikgi ve Sirket miihrii

Sirket adi

Nusha: 02/2021
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